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it deems appropriate to enable its courts 
when rendering a judgment to take into 
consideration any previous European crimi- 
nal judgment rendered for another offence 
after a hearing of the accused with a view to 
attaching to this judgment all or some of 
the effects which its law attaches to judg- 
ments rendered in its territory. I t  shall de- 
termine the conditions in which this judg- 
ment is taken into consideration. 

Article 57 
Each Contracting State shall legislate as 

it deems appropriate to allow the taking 
into consideration of any European criminal 
judgment rendered after a hearing of the 
accused so as to enable application of all or 
part of a disqualification attached by its law 
to judgments rendered in its territory. I t  
shall determine the conditions in which this 
judgment is taken into consideration. 

PART IV 
Final provisions 

Article 58 
1., This Convention shall be open to signa- 

ture by the member States represented on 
the Committee of Ministers of the Council of 
Europe. I t  shall be subject to ratification or 
acceptance. Instruments of ratification or 
acceptance shall be deposited with the Se- 
cretary General of the Council of Europe. 

2. The Convention shall enter into force 
three months after the date of the deposit of 
the third instrument of ratification or ac- 
ceptance. 

3. In respect of a signatory State ratifying 
or accepting subsequently, the Convention 
shall come into force three months after the 
date of the deposit of its instrument of rati- 
fication or acceptance. 

Article 59 
1. After the entry into force of this Con- 

vention, the Committee of Ministers of the 
Council of Europe may invite any non- 
member State to accede thereto, provided 
that the resolution containing such invita- 

føre de lovgivningsforanstaltninger, som den 
anser for egnede for at gøre. det muligt for 
dens domstole ved afsigelse af en dom at 
tage enhver europæisk straffedom, der tidli- 
gere, efter at tiltalte har givet møde, er afsagt 
for en anden lovovertrædelse, i betragtning 
med, henblik på at tillægge denne dom alle 
eller nogle af de virkninger, som dens lov- 
givning .tihægger: domme afsagt inden for 
dens eget territorium. Den afgør, under 
hvilke betingelser den europæiske dom skal 
tages i betragtning. 

o Artikel, 57 
Enhver kontraherende stat skål gennem- 

føre de lov givningsforanstaltninger,; som den 
anser for egnede for at gøre det muligt at 
tage enhver europæisk straffedom, der er 
afsagt, efter at tiltalte har givet møde, i be- 
tragtning, således at en rettighedsfortabélse, 
der efter dens lovgivning er knyttet til 
domme afsagt inden for dens eget territo- 
rium, kan komme helt eller delvis til anvén- 
delse. Den afgør, under hvilke betingelser 
den europæiske dom skal tages i betragt- 
ning. ' 홢 . ' 홢 

: A f s n i t  IV 
Afsluttende bestemmelser 

Artikel 58 ; 
1. Denne konvention er åben for under- 

tegnelse af de af Det europæiske Råds med- 
lemsstater, der er repræsenteret i Minister- 
komiteen. Den skal ratificeres eller godken- 
des. Ratifikations- eller godkeiicLelsesdoku- 
menterne skal deponeres hos Det elHopéei- 
ske Råds generalsekretær. 

2. Konventionen træder i kraft 3 måneder 
efter'datoen for deponeringen af det tredje 
ratifikations- eller godkendelsesdokument. 

3. For, en signatarstat, der senere ratifice- 
rer eller godkender konventionen, træder 
denne i kraft., 3 måneder efter datoen,.,, for 
deponeringen af dens ratifikations- eller 
godkendelsesdokument. 

Artikel 59 
1. Efter denne konventions ikrafttræden 

kan Det europæiske Råds ministerkomité 
opfordre enhver ikke-medlemsstat til at til- 
træde konventionen, forudsat at bestemmel- 
sen om en sådan opfordring træffes med 


